"\ﬁl E.WINKEMANN

PRAZISIONSSTANZTEILE

E.WINKEMANN GmbH - Postlach 1680 - 56816 Plettenbarg Lieferschein /Delivery note
m (Z)Elngnnmnd Bearboltungsvermerke (3) Nr. Lieferschein :
No. delivery note SE.

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

I-70026 Modugno (Bari) 1 8o%00 64

(4 V_ors:&dduh:m:

59(49”2‘22‘[‘% e o
{

81187729

- Kundennummer :

(5) Lisforanton-Nr. _ (6) Rws UStidNr. - (7) Unsere UStdNr. Customer No.
Supiier No. : _ : Our VAT-Cade 4512
91001151 IT04886850728 DEB.15361193
(10)3hre Zolchon (1) BestellNr.Dotum - (15) Zusatzdoton Bestollor  (12) Unoera Abt. - {3)Hausruf {14} Unser Auttrag
413 : 550004335401 o ..o ... Herrxr . 212 : 30028'}'98

Yoo 09.10.2019 _ ' o Sieler g o
(19)Vorundan {20) Incoterms I-21‘};I;r£‘:¢:_i_tung_urt : {Zlglh%&::mm o (23) Bnm%uwidu (24} mmdn
LKW Spedltlon ‘ FCA SIEI-_IE UNTEN ’ ' 3_08,_02KG .'264,00KG
tzswaumdmchm : o ' '- {26} Abladesteile

.. Shipping addrass R . . N * unioeding loc.
Magna PT s. p A e oo Viao dei- Ciclamini 4 14248
: o . 70026 - Modugno  (Bari)
(.2:7PJ°P‘0|. 7.(28} S;ﬁﬁdmmer_ - Bozeldmunxd I.Iafomng | | (30} Monge {31{5tlnhelt : (32)(3':31;0
001 4957020110 11.000 ST 210623-345

Zeichnungsindex: Shaft Washer
B 10.11.2020 1903200-2000
2 Buropal Klein Holz
31 520945 a' 350 ST
1 520945 a' 150 ST

2 Deckel A 0806 BLAU

FKUEHMNE4-NAGEL sl
ACCEVTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: «£4 GO

{Qurantita effettiva:

T Imbalaggion

Quantits Imbalti; &
Conformita alle schede d'imballe: g
Data centrollo: D I {o (b(

Firma @

Wir llefern zu unseren Aligemeinen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter www.winkemaenn.de im download finden.
Wo deliver in sccordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see wwwwinkemann.de - download.
Anschif (SKz): -~ E. WINKEMANN GimbH . Telefon: 9239118 180 -

Bremcker Linde B, 58840 Flanenkarg Telefax: 0 23 9118 19100 o
Registergericht Iseriohn HRB 7686 ©- - IntdineL: wiwiiinkemann.de o Seite 1 / 1




! [
Ordine di Trasporto / Transport Order
Sender / Mittente VAT-ID-Na. / N* partita VA Date/ Data
22-SEP-2021 SREGHT
E.WINKEMANN GMBH
BREMCKER LINDE 5 '|I|| I || ‘I|
D-58840 PLETTENBERG
5816497290
Collection address / indirtzo dei luogo 6 carica (d: o} Order Coda/ Ordine i F2sporta
ZOL~EC-1649729
Delivery terms / Terminal address /
Condizioni di frasporto Indirtzzo terminale
Diraedom\mle E]ex works
tanodom, — far A YT, FREIGHT GMBH
mesﬂ [] Urncleared
sdoganato o soganai MENDEN
id
[l s MET SENWEG 26
Corsignes / Deslinalario VARD-Na. / N° pariita WA E]ﬁ,”,f”;,‘;‘”mrj vt |\-58708 MENDEN
MAGNA PT L—_l",mf’s nonpag.  (Tel:+ 49 / 2373 9580
o Fax:+ 49 / 2373 958199
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW
AddiHonal rnsp0rt itsurance / Terminat referance /
E]m E:]nu 0221091246829 Numero di dossier
Defivery address / Indirizzo di consegna della merce s no
Currency /  Value for insurance / Gustomer's reference /
Valuta Valore da assicurare Riterimenti de} cliente
NotTMP-T{S-522295
Terminat di amive Contact tel.
‘Tarminal de destination Numero teletonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quzntiy Packing  Description ¢f goods Customs i umbe] Gross waight in kg Value {with cumency)
Marche e Aumeri Quantita Imballagaic  Destrizione deila merce Tariffa doganale | Peso lordo in kg valore (con valuta)
PARTS 400.0
3 |ZH PARTS
Payabig weight in kg Todal gross weight in kg
EX WORKS Peso lassabile in kg Totale pesa icrdo n kg
Dim. X om x omx om = 0. 770w 0.00 M 400.900 400.0
Special cansignments / Richigste particolari
g Special instructions / Istnizion: particelart Enclosures / Aliegati
g
£
L]
®
2
=4
2 Caliection at sender Defivery fo consignes IMPORTANT Accarding to GMR, transpost damages have 1o be acted on the tranport Stamp and 3
o Ritiro cal mittente Consegna al destinatario ordot (POD) upon defivery of the consignnent, Dimsges ol visibie i :
g notified in writing to the resporsitie EUROGONNECT terminal within 7 Iﬁ G EL sS.r..
Date /Data Date / Data . P .
2 : idhind Via dei Cicle vini fnc - 74026 Modugno (BA)
3 [ Time/ Orario Time / Grario
L
S| Divers slgnature / Firma deii‘autista Gonsignee’ signature Consignee's nama in block latters U 0 T
- Firma ded destinatario Norma di chi firmna in stampatello
£
i

T oavaLh Lo rserva di
EURDCONNECT Tranuport Conditions apply exclusively to ali DHL EUROCONNECT ggrgignmnu 1
Tutts le spedizion] EUROGONNECT sono vincolate alle Condizion Generali di trasport EURGCONNEE® o | iitae qua ntita




